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摘  要：晚清的学制改革中，当务之急是解决教科书的短缺问题。因为当时日本重视卫生教育并且距

离中国近，汉译日本生理卫生教科书成为主流。本文从中等教育史和医学教育史的视角介绍这些教科书

的种类、编者和译者，分析日本教科书的编写特点及对我国的影响。
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Abstract: In the reform of educational system in the late Qing dynasty, the urgent task was to solve the 
shortage of textbooks. Because Japan attached importance to health education and was close to China, Chinese 
translation of Japanese physiology and hygiene textbooks became the mainstream. This paper introduces the types, 
editors, and translators of these textbooks from the perspective of the history of secondary education and medical 
education, and analyzes the compiling characteristics of Japanese textbooks and their influence on China.
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引        言

鸦片战争至甲午海战，我国的生理卫生书籍

主要是由英美传教士撰写或翻译，用于介绍西方

医学和卫生知识，生理学书籍如《全体新论》《全

体阐微》《省身指掌》《全体通考》和《身体启蒙》

等，卫生学书籍如《化学卫生论》和《居宅卫生论》

等。但在甲午海战后，迫于列强入侵的外在压力

和强国保种的内在需求，中国更多的士大夫加入

到传播西学的行列，医学相关出版物的种类和数

量骤增。1902 年，清政府颁布《钦定学堂章程》，

试图通过“教育救国”探索国家发展的新途径。

在 1904 年清政府实施《奏定学堂章程》后，生理

卫生首次作为初等小学堂五年级、高等小学堂四

年级格致学科和中学堂三年级博物学科的一个分

支正式进入中国的教育体系。[1] 由于生理卫生不

同于传统的中医，在国内还是新兴学科，适合中

学生使用的教科书资源十分匮乏，多家出版机构、

留学生团体和医学专家等先后加入到教科书的翻

译、编写和出版团队中。张仲民在《出版与文化

政治：晚清的“卫生”书籍研究》中统计了晚清
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共出版 116 种生理卫生书籍，[2] 这些书籍的读者

范围不再是医家或士大夫，而是开始通过书籍或

报刊连载等方式向公众传播，其中明确缀有“教

科书”的就有 43 种。

这些教科书适用于小学、中学和中等师范学

校，主要译自美国、英国和日本。早在 1840 年，

美国教育家霍拉斯·曼（Edward Jarvis）就意识

到生理学的教育价值，组织医学专家编写适合中

小学的生理学书籍。[3]19 世纪 50 年代中后期，英

国的生物学家、教育家赫胥黎建议生理学应成

为一门学校课程，[4] 哲学家斯宾塞也极力呼吁生

理学应该成为学校教育的一部分。[5]1872 年，德

国开始在中学的博物科讲授人体解剖和生理知

识。[6]1842 年，英国的埃德温·查德威克（Edwin 
Chadwick）发表《关于英国劳动人口卫生状况调

查报告》，引发欧美对个人卫生和公共卫生的关

注，卫生学也在 19 世纪中后期尤其是微生物学建

立后开始加入到生理卫生教科书中。江户时期，

日本主要学习中国传统中医和荷兰的医学教育。
[7]1871 年，日本新成立不久的明治政府派岩仓使

节团出访欧美和派遣留学生，并对欧美的学科发

展状况做了分析，决定动植物和医科主要向当时

最为先进的德国学习。[8] 日本教育近代化的成功

给清政府提供可借鉴的蓝本，罗振玉和吴汝纶等

人在 1901-1902 年先后到日本考察学务，为推广

新式教育发挥了重要作用。[9]面对教科书的短缺，

康有为在《广译日本书设立京师译书局折》指出，

译日本之书，为我文字十之九，其成事至少，其

费日无多也。[10]张之洞在《劝学篇》中认为，西

书甚繁，凡西书不切要者，东人已删节而酌改之。
[11] 日本较中国提前近 30 年探索西方教育的本土

化，所以取径东洋省时高效。毕苑在《建造常识：

教科书与近代中国文化转型》中统计了清末民初

（1890-1915）的汉译日本中小学教科书共 27 类，

508 种，其中包括 7 本晚清出版的中小学生理卫生

教科书。[12]

1906 年，设置在中学堂三年级的生理卫生率

先开讲。此前，国内的生理卫生教科书主要是何

燏时和谢洪赉分别译自美国斯起尔的《生理卫生：

特别提到对酒类饮品和麻醉药品的使用》，但是

这本书编写于 1873 年，偏重解剖和生理，卫生内

容较少。而汉译日本的生理卫生教科书多编写于

19 世纪 90 年代后期，包含个人卫生与公共卫生

内容，因此成为晚清中学生理卫生教科书的主要

来源。本文主要以汉译日本的中学生理卫生教科

书作为研究对象，介绍其种类、编著者、译者和

编校者，分析这些日本教科书的编写都有什么特

点？及其对我国有哪些影响？

一、汉译日本中学生理卫生教科书的种类和
主要的编著者、译者和编校者

1. 汉译日本中学生理卫生教科书的种类

甲午之前的教科书主要由英美传教士成立的

益智书会出版，1877-1890 年出版的教科书和图

表约 59 种，总数约三万册，（[13]，p.239）但这

些书贯彻宣传基督教的思想，认为只有将宗教和

科学结合起来才能救中国。[14] 甲午海战、维新运

动和兴学堂促进民营出版机构崛起，并逐渐成为

编译和出版教科书的中坚力量。商务印书馆成立

于 1897 年，在国内最早出版的《最新中学教科书

生理学》就是由商务印书馆聘请谢洪赉牧师翻译

的。文明书局成立于 1902 年，其教科书出版业务

在清末居于领头羊位置，国内最早的适合中学堂

的汉译日本生理卫生教科书——《中学生理卫生

教科书》便出自文明书局。1907 年，国内学堂已

有 37672 个，学生 1013571 人，[15]面对这么大的市

场需求，日本专为接受中国留学生的弘文学院（注：

成立于 1896 年，为避乾隆皇帝御讳，教科书封面

印为宏文学院）也开始编写适合中国学生的各科

教科书，《新编生理学教科书》即为宏文书院编辑

并由东京东亚公司出版发行。

至民国成立，我国汉译日本中学生理卫生教

科书主要有以下 9 种，其中吴秀三和坪井次郎著

的教科书多次被不同的出版社翻译出版（见图 1），

三岛通良著的教科书修订再版次数最多（见表 1）。

文明书局和商务印书馆出版的教科书也不止一个

版本，如文明书局还出版了由日本师范学校校长

矢岛喜源次编写的《最新初等生理卫生教科书》，

商务印书馆的杜亚泉和杜就田除了为三岛通良著、

孙佐译的《生理卫生新教科书》进行校订外，还

在坪井次郎教科书的基础上编写了《中学生理学

教科书》。

2. 教科书的主要编著者

吴秀三（1865-1932）是日本东京帝国大学（注：

今东京大学）医学部教授，也是日本精神病学的
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缔造者（见图 2）。他曾于 1896 年赴德国和奥地利

留学，学习神经病理学，是日本近代精神病学的

创立者，而且日本近代的精神医学学者大部分都

是受他的影响。[16]

坪井次郎（1863-1903）日本卫生学教授，医

学博士。曾留学德国，在慕尼黑大学研究霍乱、

结核等。他曾利用暑假时间考查宫城县的矿山，

发现从业人员患有脚气病、风湿和缺氧等疾病，

指出那里衣食住行的卫生条件较差，编著有《卫

生家相》《卫生学总论》和《细菌学新书》等，翻

译了《卫生纲领》和《工业卫生学》。[17] 归国后，

在明治 33 年创立京都帝大医科大学并担任教授，

兼任校长。[18]

三岛通良（1866-1925）日本医学博士，是明

治到大正时期的日本卫生学家和医生，任教于东

京高等师范学校（见图 3）。一战期间，他将瑞典

式体操引入日本学校，也是三岛式种痘法的发明

者。此外，三岛通良还著有《学校卫生学》，被称

为“日本学校卫生之父”。[19]晚清大儒吴汝纶曾在

1902 年对日本进行教育考察，他多次前往“学校

卫生局”听取卫生专家三岛通良等人的报告。[20]

书名 编著者 / 译者 出版 / 发行社 出版时间 价格

中学生理卫生教科书
（日）吴秀三

华文褀、华申祺译
文明书局

1906 年初版
1909 年再版

大洋八角

新编中学生理卫生教科书
（日）坪井次郎著

沈王桢译
清国留学生会馆 1906 年初版 大洋九角

新编生理学教科书
（日）坪井次郎著

上海作新社编译
上海作新社 1906 年 大洋五角

生理卫生新教科书
（日）三岛通良著

编译者孙佐
杜亚泉杜就田校

商务印书馆
1907 年初版

1920 年修订第 19 版
大洋四角五分

中学生理学教科书
（日）坪井次郎著

杜亚泉杜就田编
商务印书馆 1907 年初版 大洋四角

生理卫生教科书
（日）吴秀三

邓毓怡译
河北译书社 1907 年 八角

新编生理学教科书
（日）坪井次郎著

天津学务公所图书课编辑
天津学务公所图书课 1907 年 六角五分

生理及卫生教科书
（日）金太仁作

（宏文学院三宅秀讲述）
东京东亚公司 1907 年 二角半

最新初等生理卫生教科书
（日）矢岛喜源次

华文褀译补
文明书局 1908 年 大银元四角

表1  1902-1912年汉译日本的中学生理卫生教科书

图1  汉译吴秀三和坪井次郎编写的生理卫生教科书 

图2  吴秀三 图3  三岛通良

这些教科书编著者出生于江户时代后期，幼

年时恰逢明治初期的教育改革，都有留学欧洲经

历，归国后成为引领国家发展的医学家和卫生学

家。他们见多识广、勤于钻研、关心教育，将自

己的专业知识、教育理念和提升国民健康的做法

融于一书，向本国的青少年传播医学和卫生学知

识。而中国的公共卫生专家胡宣明、金宝善和洪

式闾等人多是在 20 世纪 20 年代前后回国，逐渐参

与到中学生理卫生课程标准和教科书的编写中，

近代汉译日本中学生理卫生教科书研究（1902-1912）
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要比日本滞后约 30 年。

3. 教科书的主要译者和编校者

华文褀和华申祺兄弟（生卒年代不详）是浙

江无锡人，均是具有留日经历的先进知识分子，
[21] 所隶属的华氏宗族历史悠久、富甲一方，并且

族人中产生的宦官、名贤众多而成为明清时期江

南望族之最。[22] 清末民初，华氏家族中有多位人

士参与教科书的编译工作，其中贡献较大的如文

明书局编译《蒙学教科书》系列的华循和中华书

局编译《初中生理卫生》的华汝成等人。根据书

后所附图书广告，除了此书外，兄弟二人在同一

时期还编写了另外 11 本中小学各科教科书，并且

1908 年出版的由矢岛喜源次编著的《最新初等生

理卫生教科书》也是由华文褀译补。

沈王桢（1884- ？）字羞儒，浙江海宁人（见

图 4）。1907 年就读于千叶医专医科，1910 年回国

后经学部考验并赏给医科进士。[23] 民国成立后，

先后担任第三师步兵第九团三营军医长、北京陆军

军医学校上校主任教官、京汉铁路医院院长和北平

大学院医学院教授。[24] 与朱元钧给谢洪赉所译的

教科书作序相似，在沈王桢的自序以及蒋寿篯所作

的序中均强调救国之策和强种之道与生理卫生学的

关系，如沈王桢在自序中阐述，当前国内最急需兵

学和医学，而兵力之原始于体操、体操之原始于卫

生和卫生之原始于生理，生理即明、循枝及叶，皆

在掌握。蒋寿篯早年留学日本早稻田大学，历任浙

江海宁参事，他希望沈王桢循此益进著，以专书贻

惠来哲，以起我四万万之病夫。（[25]，pp.1-2）

有成绩的人”，胡愈之称他是“中国启蒙时期的一

个典型学者”。（[13]，pp.222-223）他一生致力科

学，是编撰教科书最多的学者，初步统计他参与

编辑和校订的教科书有 87 种 225 册。[26]

综上，晚清时期的多位教科书译者来自浙江

地区，他们有的来自教科书编撰世家、有的是留

日学生，还有的是自学成才的早期知识分子，他

们都是抱有科学救国理想的热血青年，看到我国

的积贫积弱以及与日本和西方的差距，自发地将

宣传近代医学成果和救国富强为己任。1906 年，

中学堂生理卫生首次开课，华氏兄弟在当年 6 月的

《中学生理卫生教科书》译例中表示“急为迻译，

饷我学界”，（[27，p.1）本书通过了学部的审定，

8 月便付诸出版，反映了他们具有极高的翻译效率

和丰富的编写经验，而且编写的学科众多，体现

了他们涉猎甚广。沈王桢翻译《新编中学生理卫

生教科书》是 1906 年由设在日本的清国留学生会

馆发行，也是我国首本由具有医学专业背景的人

士参与翻译和编写中学生理卫生教科书。

二、日本教科书的编写特点

1. 不同版本教科书的生理学部分编写框架大

体相同

生理学源自西方，对于日本也几乎是全新的

学科。从学习中医到西医，日本的各类医学书籍

中所传达的身体观也在发生变化。对完人标准的

认识，从最初效仿中国认为身体发肤受之父母不

敢损伤为孝之始、立身行道扬名于后世以显父母

为孝之终，逐渐转变到认为欲为完人必先了解身

体的构造作用、发育的状态和强健的方法。研究

全体的构造为解剖学，研究发育和作用为生理学，

研究强健的方法为卫生学。（[28]，p.1）所以，日

本在教科编写的之始便是延续西方盖伦以来的从

解剖学的系统层次展开论述（见表 2）。

以吴秀三、坪井次郎和三岛通良编著的生理

卫生教科书为例，生理部分都是从骨骼系统到五

官系统，每个系统内均是先解剖、次生理、再卫

生的顺序。如对消化系统的介绍，第一节消化器

官介绍消化系统由口腔、食道、胃（肝脏、膵脏）

小肠、大肠和肛门组成，此处的膵脏及胰腺，而

且消化道和消化腺是混合在一起介绍。第二节消

化之理介绍咀嚼、咽下、胃的伸缩、胃液、胰液

图4  沈王桢 图5  杜亚泉

杜亚泉（1873-1933）字秋帆，浙江绍兴人（见

图 5）。早年投身科举，甲午后意识到科举误人，

自修多门理化课程。1898 年，应蔡元培邀请任绍

兴中西学堂数学和理化教员。1904 年，应商务印

书馆张元济邀请任编译所理化部主任。学界前辈

袁翰青认为杜亚泉是“徐寿之后介绍西方科学最
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和胆汁及肠的蠕动机理，即物理性消化和化学性

消化的过程。第三节消化器之卫生介绍清洁口腔

保护牙齿、徐徐咀嚼下咽忌高谈狂笑和唱歌以防

食物误入气管和饭后半小时勿用脑和剧烈运动。

并且食材要应时、新鲜，没成熟的果实或腐烂的

鱼肉会危害胃肠而引起腹痛、呕吐或下痢之症，

食物煮熟可以防传染病或寄生虫卵等潜藏其中。

（[28]，pp.26-41）此处的卫生主要讨论个人对各

系统的保护和常见疾病的预防，与后述的个人卫

生和公共卫生不同。

2. 重视个人卫生和公共卫生

在各汉译日本教科书中的一大亮点便是在传

统的解剖和生理的基础上更加注重在卫生学方面

的阐述。除了各章中分论各系统卫生外，在多本

书中的最后部分总结和强调个人卫生和公共卫生

的重要性。在吴秀三所著的《中学生理卫生教科书》

中将全身之卫生列为第十一章关于全身之生理中

的一节，其中分别介绍了清洁之重要、在运动之

功用及其注意、最宜修学之时期、旅行之功用及

其注意、健康及疾病之意义、创获免疫下之病理、

一旦患病最好早治疗、急救处置之法和吾人对公

共卫生之义务等。（[27]，p.1）在三岛通良所著

的《生理卫生新教科书》中，将一己卫生和公共

卫生分两章讨论更为明晰，前者包括睡眠之时刻、

学业时间、疾病、旅行及温泉浴和海水浴的好处，

强调不同年龄应控制饮食起居和运动之多少，若

不保持良好的生活方式则会暗伤身体，而且决不

是 20 世纪中人之行为。后者包括防疫、设自来水、

疏通阴沟、监察饮食物、清洁街衢，以及关注铁

中学生理卫生教科书 新编中学生理卫生教科书 生理卫生新教科书

第一章 总论 总论 总论

第二章 骨骼系统 骨系统 运动器

第三章 筋肉系统 筋系统 消化器

第四章 消化系统 皮肤系统 新陈代谢

第五章 循环系统 循环器系统及血液淋巴及淋巴管 循环器

第六章 呼吸系统 呼吸器系统 呼吸器

第七章 皮肤 消化器系统 皮肤及体温

第八章 泌尿器 泌尿器系统 泌尿器

第九章 神经系统 神经系统 神经器

第十章 五官器 五官器系统 五官器

第十一章 关于全身之生理 一己卫生

第十二章 公共卫生

表2  吴秀三、坪井次郎和三岛通良编著的中学生理卫生教科书内容比较

路之卫生、学校卫生、工业卫生和兽畜卫生等，

若不计他人利害则大背公德。（[28]，pp.129-135）

在晚清时期，我国的公共卫生状况不容乐观。

早期启蒙教育家、实业家郑观应笔下的晚清上海

呈现出商旅麇集、煤气和电气满布空中、居民楼

里人口密集和空气窒塞而秽浊充斥的景象，若疫

疠袭来如放鞭炮的药线接续不绝。美国传教士卫

三畏（Samuel Wells Williams）的《中国总论》、英

国传教士阿绮波德·立德（Azibod Reid）《穿蓝色

长袍的国度》和法国外交官奥古斯特·弗朗索瓦

（Auguste Francois）的《晚清纪事》等书中分别提

及北京、天津和云南等地的空气污浊、街道肮脏

和个人不良的卫生习惯以及引发的疾病等，德籍

传教士花之安（Ernst Faber）在《自西徂东》中

形容中国人面垢皮污、不思洗濯和衣霉裤臭，形

容街道瓜皮和蕉壳任意抛掷、马粪和狗屎臭秽不

堪，渠道积塞，垃圾成堆。[29] 我国著名教育家黄

炎培受当时的情况影响在 1909 年发表《理想的家

庭》一文，他在文章中写道：居宅应朴雅而整洁，

无庭沟厨井的臭味，室内的几案和地毯等皆拂尘，

窗隙无积尘，墙上贴着关于道德切于卫生的格言。

无论是起床、吃饭和休息都应有确定的时间，家

里一定设有卫生间和浴室。食物种类不用多丰富，

但一定要干净卫生。家里若来了客人用茶水款待，

而不是用烟，等等。[30] 表达了对未来中国家庭卫

生的美好愿望。

3. 编写素材源自国外权威教科书及最新科研

成果

纵观汉译日本的 9 本教科书，都是编著者参

近代汉译日本中学生理卫生教科书研究（1902-1912）
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考多本欧美相关书籍进行编写，没有直译现成

的大学或中学教科书的情况。以坪井次郎编著的

《新编中学生理学教科书》为例，他选用了 12 本

参考文献，其中 8 本为德文版本，如雅各布·亨

利（Jacob Henle） 的《 解 剖 学 大 纲 》（Grundriss 
der Anatomie）、 约 翰· 彼 得· 施 密 茨（John Peter 
Schmitz） 的《 人 类 与 健 康 》（der Mensch und 
dessen Gesundheit） 和 伦 纳 德· 兰 多 瓦（Leonard 
Landois） 的《 人 体 生 理 学 教 科 书 》（Lehrbuch 
der Physiologie des Menschen） 等， 而 且 很 明 显

可以看出有两本是译自英国的权威书籍——英

国 医 生 亨 利· 格 雷（Henry Gray） 的《 解 剖 学 》

（Anatomie）和剑桥大学首位生理学教授米歇尔·福

斯特（Michael Foster）为初学者撰写的《生理学》

（Physiologie），4 本为本国的资料，如山县正雄氏

的《中等生理学教科书》、《卫生实验汇报》和日

本生命保险株式会社被保险人的医学统计表和体

格统计表等。（[25]，p.2）

这些教科书的编著者主要是在德国留学，了

解德国在生理学和医学方面的最新研究成果。如

在阐述疾病的原因和预防时，教科书中展示了白

喉杆菌和肺痨菌等 6 种微生物的显微照片，随后

又介绍白喉之症状、病因和血清免疫疗法。可以

看出日本学者已将德国的微生物学家埃德温·克

莱 布 斯（Edwin Klebs）、 罗 伯 特· 科 赫（Robert 
Koch）和埃米尔·阿道夫·冯·贝林（Emil Adolf 
von Behring）等人 19 世纪 80 年代后的最新研究成

果引入教科书，而且科赫与贝林二人为师徒关系，

并分别于 1901 年和 1905 年因发现白喉的血清疗法

和发现结核杆菌而获得诺贝尔生理学或医学奖。

三、汉译日本教科书对我国的影响

1896-1911 年，中国掀起了学生留学日本的热

潮，人数多达 45059 人，尤其在 1905-1907 年，每

年都有 6700 人以上的学生留学日本。[31] 这些留

学生们如饥似渴地学习西方先进的科学文化知识，

通过引进和译介将日本的中小学教科书传到国内，

对我国的政治、经济和文化等多方面都产生了深

远的影响。

首先，清政府和国内的出版社对这些汉译日

本的教科书非常重视。在文明书局的每本教科书

后都印有袁世凯所发“钦差大臣太子少保兵部尚

书兼都察院右都御史办理北洋通商事务直隶总督

部堂袁”的通告，为文明书局出版的教科书的运

输保驾护航。要求各地为科教书的发行和运输提

供方便，从沪运京各书请豁免水脚（注：即水路运

输费用）。现在兴学为自强根本，能全免即可照办。

请各地保护版权，禁止翻印。（[27]，p.128）学部

对生理卫生教科书的审定结果认为吴秀三所编著

的教科书最为明晰，各系统在章节内部均以某系

统之解剖、某系统之生理和某系统之卫生三个层

次展开。[32] 在文明书局的广告中称：日本医学博

士吴秀三原著华文褀、华申祺合译，是书为东邦

最通行之本，条理精善，词简意赅。而于卫生及

病理言之极详，多为他本所未见。译文亦斟酌尽善，

丝毫不苟。（[27]，p.129）

其次，这些主要由留日学生和民营出版社引

进的教科书为晚清和民国时期的教科书编写积累

了宝贵的原始素材。1907 年 5 月，商务印书馆的杜

亚泉和杜就田在校对三岛通良所著《生理卫生新

教科书》的同时重新编译了坪井次郎所著的《中

学生理学教科书》，将原有第四部分出现的皮肤系

统与第七部分的消化系统对调置于呼吸系统之后，

并将各系统内的目录调整得更加严整，内容和图

片也做了适当的删减，如在食物种类的介绍中删

去了明显有日本食谱迹象的包括味噌、棘鬣鱼肉

和牡蛎等的营养成分表。此前的生理卫生教科书

多以直译为主，这本书可以说是商务印书馆最早

有删改迹象的中学生理卫生教科书。1907年12月，

桂林陈用光编写的《中等博物教科书生理卫生学》

正式开启了我国自主编写生理卫生教科书的开端，

其中就参考了日本吴秀三、坪井次郎和丘浅次郎

以及英国赫胥黎等多位医学专家的生理卫生书籍。
[33] 民国成立后，尽管教育部命令禁止使用晚清书

籍，但合并文明书局的中华书局和商务印书馆仍

是教科书出版的主力，负责中学生理卫生教科书

的编辑仍分别是具有多年编译经验的华文褀和杜

亚泉，比如 1913 年华文褀编写的《中华中学生理

卫生教科书》是源自日本丘浅次郎的《近世生理

教科书》，[34]而杜亚泉和杜就田负责校订的三岛通

良所著的《生理卫生新教科书》在 1920 年修订到

第 19 版，并在民国初年成为教育部审定的主流教

科书。在 1914 年杜亚泉和凌昌焕编写的《中学校

用共和国教科书生理学》中，保留了汉译日本教

科书中各系统按照解剖、生理和卫生的结构，最
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后的第十一篇结论的核心内容即为个人卫生和公

共卫生。[35] 可见，汉译日本教科书在我国不断本

土化、不断适应和发展的过程。

最后，这些经由清国留学生会馆、文明书局

和商务印书馆等输入到国内的教科书不但向学生

传递基本的生理学知识，而且通过晚清的官员和

专业学者等仁人志士的教育理念体现兴学自强的

国家意志，有助于对学生价值观的塑造。1909 年，

国内学堂有 58896 所，学生人数 1626720 人。[36]以

1904 年《奏定学堂章程》实施时进入初等小学堂

的学生为例，1909 年已学完设于五年级的生理卫

生课程。年龄稍大的已经完成 5 年的中学堂或初等

师范学堂的全部课程而进入优级师范学堂、译学

馆或高等学堂大学预科等。在这一年，留日归国

的鲁迅先生受许寿裳的邀请任浙江两级师范学堂

初级师范部的化学课程与优级师范部的生理学课

程教员，编写了长达 11 万字的《生理学讲义》（又

名《人生象斅》），后附 14 个生理学实验。随后，

鲁迅任绍兴府中学堂学监和博物学教员，宋崇厚

和王铎中就是那时鲁迅先生的学生。（[15]，p.840）

王铎中在《忆鲁迅先生在绍兴府中学堂》中写道：

先生教授生理卫生学，使用的是上海文明书局出

版的生理卫生教科书（日本人著，无锡人译），即

吴秀三著、华文褀和华申祺合译的《中学生理卫

生教科书》。[37]据宋声泉考证，鲁迅编写的《人生

象斅》是参考了日本宫岛满治的《解剖生理及卫生》

和詹妮弗·施泰纳（Jennifer Steiner）著、马岛永

德译的 《生理学讲本》等，而且“结论”中的“代

谢第二”和“通言摄卫第三”两部分是译自吴秀

三著的《中学生理卫生教科书》。[38]鲁迅的学生回

忆鲁迅讲课简明扼要、条理清晰，使学生容易记住，

不拘泥于教科书。[39]

结        语

中国的中医学对日本有千余年的影响，但近

代通过日本传入我国的西洋医学也起到了重要的

作用。虽然在甲午海战中败给了日本，但当时唯

有虚心向日本学习才是救国良策。1902-1912 年，

我国中学堂的生理卫生课程刚刚起步，随着 1906
年生理卫生开课汉译日本教科书逐渐成为晚清生

理卫生教科书的主流。尽管在引进生理卫教科书

初期直接移植教学内容的现象较为普遍，仍能使

学生在知晓基本的生理卫生知识的基础上认识到

健康的体魄对个人、公众和国家的重要意义，甚

至为学生在民国初期报考医学专门学校或大学的

医科打下良好的基础。
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